
هایپررئالیستی واحد خاکدان با تأکید بر رویکرد شئ بازنمایی فضای معماری در نقاشی

 وارگی 

 عنوان مقاله .۱  

 :نقد

 .عنوان طولانی و فاقد ایجاز است •

 .هم چسبیده بدون فاصله(هایپررئالیستی« نگارش نادرستی دارد )دو واژه بهعبارت »نقاشی •

وارگی« گرچه دقیق اسئت  ااا اا  نن بتتر اسئت  ا از ترکیب »بازنیایی فیئا   ترکیب »با تأکید بر رویکرد شئ  •

 .رده شود تا انسجام ساختار رعایت گردداعیار « نو

 :شدهپیشنهاد اصلاح

 «وارگیها  هایپررئالیستی واحد خاکدان: با تأکید بر رویکرد ش بازنیایی فیا  اعیار  در نقاشی»

 

 هاچکیده و کلیدواژه .۲  

 :نقد

 .گیر  استا  اسئله  هدف  روش  یافته و نتیجهچکیده فاقد بندبند  انطقی و تفکیک دقیق ااز •

 .نیاید« نیاز به بازنگر  داردافزاید«  »ایهایی اانند »ایاستفاده از ترکیب •

 .ابتام در اصطلاحات )اثلاً »هسته فیایی« یا »نیات اعیارانه« بدون تعریف روشن( •

 .اند توضیح یا بازنویسی هستندتکه« یا »داستانی در بستر اتاق« نیازها  نانشنا اانند »تکهعبارت •

 :پیشنهاد

 .IMRaD بازنویسی چکیده بر اساس ساختار کلاسیک •

دقئئئئئئئئئئیئئئئئئئئئئق  ۵ ئئئئئئئئئئی ئئئئئئئئئئئئئنئئئئئئئئئئتئئئئئئئئئئاد   • کئئئئئئئئئئلئئئئئئئئئئیئئئئئئئئئئد    :تئئئئئئئئئئرواژه 

 «گانه فیایی لوفوروارگی«  »سهبازنیایی اعیار «  »نقاشی هایپررئالیستی«  »واحد خاکدان«  »ش »

 

 تاری متنانسجام ساخ .۳  

 :نقد

 .اکانیخلق«(هایپررئالیستی« یا »بیها )اانند »نقاشیگذار  از واژهاستفاده اکرر و بدون فاصله •

 .گیر (ویژه در اقداه و نتیجهتکرار فراوان واژگان و افاهیم بدون افزوده شدن اطلاعات ادید )به •

 .فاصله و خط تیرهاستفاده ناانسجم از نیم •



 .انداند و بسیار تکرار  نوشته شدهها اانند بندها  تحلیل تفصیلی تصاویر  فاقد ویرایش نگارشیبرخی بخش •

 :پیشنهاد

 .ساز  زبانی: حذف واژگان زائد  بازنویسی برا   رهیز از تکرار اک •

 .هافاصلهگذار   و نیمگان  ن انها  برا  هیاهنگی واژگر حرفهاستفاده از ویرایش •

 .«هاها  طولانی اانند »تحلیل نیونهها  فرعی در بخشاستفاده از زیرعنوان •

 

 واژگان تخصصی و سبک نگارش .۴  

 :نقد

ا  زاخت« در کنار  هترکیب واژگان عاایانه با واژگان نظر  در تیئئئاد اسئئئت )اثلاً »حکیران قدرت«  »سئئئیبیل •

 .افاهییی چون دیالکتیک فیا(

تفسئئئیر «  »بینااتنیت« بدون -اسئئئتفاده بیش از حد از اصئئئدرها  اعلی یا نااعیود اانند »خوان ئئئی«  »تحلیلی •

 .وضوح یا تعریف روشن

 .اند  و گاه فاقد فعل اصلی هستنددر برخی بندها  ایلات بسیار طولانی و چند اره •

 :پیشنهاد

 .انی بدون کاستن از دقت علییساز  زبساده •

 .ها  روشنتر با فعلبازنویسی ایلات طولانی به ایلات کوتاه •

 .هیاهنگی زبانی بین لحن توصیفی و زبان نظر  •

 

 دهی و منابعارجاع .۵  

 :نقد

 .ترتیب زاانی یا الفبایی در انابع فارسی رعایت ن ده است •

 .(APA صورتصورت سنتی  گاهی بهگاهی به) اندها  اختلف انجام شدهاتنی با شیوهرونارااعات د •

 .انددرستی ذکر ن دهها  دسترسی به انابع ننلاین بهتاریخ •

 :پیشنهاد

 .(یا شیکاگو APA) نااه علییتنظیم انابع اطابق شیوه •

 .ها با فترست انابعاتنی و تطبیق ننبازبینی تیام ارااعات درون •

 .هستند ۲۰۱۵روزرسانی انابع لاتین؛ بیش از نییی از انابع اربوط به قبل از به •

 



 شناسیانسجام نظری و روش .۶  

 :نقد

 .ها با همشناسی نندقیق ارتباط نظر  و روش  استفاده از نظریات لوفور  بارت  و لوکاچ بدون ترسیم •

 .ادد افتوای بسیار گسترده و  یچیده است  ااا به شکلی ساده در تحلیل استفاده شده است •

 :پیشنهاد

 .تعیین سطح و نقش هر نظریه: نظریه اصلی )لوفور(  چارچوب تحلیلی )بارت(  و زاینه افتوای )لوکاچ( •

 .ای برا  استفاده بتتر در بخش تحلیلساز  و ترسیم اجدد ادد افتوساده •

 

 گیرینتیجه .۷  

 :نقد

 .تکرار فراوان اطالبی که در بدنه اقاله ناده •

 .بند  دقیق استفاقد بندبند  روشن و گزاره •

 .ها اشاره ن ده است  نقد ذیر  و احدودیتبه انبه •

 :پیشنهاد

 .ها  تحقیقها  تحلیل نتایی  و احدودیته بخش: یافتهگیر  به ستفکیک نتیجه •

 .ها  نینده ی نتاد اسیرهایی برا   ژوهش •

 

 بندی پیشنهادات کلیدیجمع ✅

 پیشنهاد نوع ویرایش

 بازنویسی چکیده  بازبینی زبان عاایانه  اصلاح ایلات طولانی و نا یوسته نگارشی

 ها  تکرار ها  حذف یا ادغام تحلیلتفکیک بتتر بخش ساختار 

 هاساز  اایگاه نظریهبازتعریف دقیق افاهیم کلید   ا خص تخصصی

 گذار فاصله  نقطهالخط فارسی  استفاده صحیح از نیمساز  رسمیکپارچه زبانی

 APA نااهروزرسانی انابع لاتین  تطبیق ارااعات با شیوهبه انابع

 هاها  یکسان در بخش نیونهواژه  حذف توضیحات زائد و تحلیل ۵۵۰۰کاهش حجم اقاله به حدود  فنی

 


